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PREFÁCIO

Agradecemos à você pela aquisição desta máquina de costura.
Esta máquina é ideal para costurar materiais leves e pesados (de cambra ia à brim). Antes de usá-Ia, leia este manual.

Precauções de segurança:

• Certifique-se de que a voltagem da sua tomada é a mesma do motor.

• Desligue o plug da "força" sempre que for trocar a (s) agulha (s), pé calcador, chapa
dos dentes impelentes ou após o término do trabalho de costura , isto é para evitar
eventuais acidentes.

• Não puxe em demasia o tecido quando estiver costurando, pois poderá entortar a
agulha e conseqüentemente quebrá-Ia.

• Não tente ajustar a correia do motor. Sempre que for necessário algum ajuste solicite
um t écnico em uma "autorizada" mais próxima.

• Manuseie com cuidado o pédal controlador da velocidade e evite deixá-lo cair no
chão. Quando guardá-lo, não deixe coisa alguma sobre ele.

• Ao costurar peças tubulares, preste atenção sobre a área a ser costurad a para evi­
tar danos nas agulhas e facas

• Sempre que for levantar ou transportar a máquina, nunca segure-a pelo braço livre.

• Marca Registrada da The Singer Compan y



íNDICE

PÁGINA

1. Partes principais . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . .. 2

2. Preparação para costura . .. .. ... . . ..... .............. ..... ... . . . . • . . . . . . . . . . . . . . .. 3

3. Passagem das linhas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4

• Preparação do guia linhas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4

• Como abrir a tampa dos "Loopers" . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 4

• Como remover a tampa da base cilrndrica _ 4

• Como passar a linha corretamente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 5

• Como trocar as linhas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . . . . .. 8

4. Teste de costura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 8

5. Como ajustar a tensão nas linhas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 9

6. Como ajustar o comprimento do ponto 10

7. Como fazer bainha rolada (chapa dos dentes impelentes disponível à custo adicional) 11

8. Como costurar em peças tubulares 13

9. Linhas de margem 13

10. Como trocar a agulha .......................................... ....•.. ............ 14

11. Como trocar as facas 14

12. Como ajustar a pressão no pé calcador 15

13. Problemas e suas soluções . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

14. Tabela de relações entre tecido, linha e agulha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

15. Acessórios que acompanham a máquina 18

.16. Especif icações do modelo 14U32A 18



1. Partes principais

Guia linha

Dial de tensão da linha
do "Iooper" esquerdo

Parafuso regulador da pressão

Dial de tensão da linha
do "Iooper" direito

Dial de tensão
da linha da agulha

Chapa dos
dentes impelentes

Braço
cilíndrico
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Pino do cone
• Máquina com a tampa dos "Ioopers" aberta



2. Preparação para costura
Conecte o plug do pedal na tomada da máquina e depois conecte o plug do cabo de "força" na tomada de parede.

Pedal controlador da velocidade

~~.[g
Plug da "força" Tomada de parede

Para funcionar e controlar a velocidade, pressione o pedal controlador. Quanto mais voce pressionar maior será a veloci­
dade. Para parar a máquina basta tirar o pé do pedal.

PrecauçÕ8 :

• Certiflque-se de que a voltagem da sua tomada é a mesma da máquina.
• Manuseie com cu dado o pedal controlador e evite deixá-lo cair no chão. Quando guardã-Io, não deixe coisa alguma sobre ele.
• Desconecte o plug da "força"sempre que for trocar a agulha. pé calcador, chapa dos dentes Impelentes ou após o término do

trabalho de costura. Isto é para evitar eventuais acidentes.
• Antes de limpar a máquina, desconecte-a da tomada.
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3. Passagem d s linha • Como remover a capa cilíndrica Para recolocar a capa

Chapa de
agulha

Levante a parte traseira da capa,
colocando-a sob a chapa dos dentes
impelentes e depois press ione para
baixo para enca ixá-Ia.

CD Empurre a tampa ao máximo para a
direita e

o Puxe-a para baixo para sua direção.
• Certifique-se de que a tampa dos

"Ioopers" está fechada antes de
começa r à costurar.

• ~o : fi "\
I I I \ :

~-__-l, : . __ ... lLI·.
\ •.t. -« D,.:Iioo7' "'\o~
~-----:: ---...--._- ...'
I :
I •
,--_.~...~--.,

• Como abrir a tampa do "Iooper"

CD Puxe a capa cilíndrica para a
esquerda e ao mesmo tempo.

o Levante-a para removê-Ia.
• Não remova a capa cilrndrica quando a

máquina estiver em funcionamento.

Pinos
porta
cone

Guia linhas

• Preparação do guia linhas

Levante o guia linhas ao máximo de modo que
os furos do guia linhas fiquem localizados
exatamente acima dos pinos porta cone.
Coloque o cone no porta cone, conforme
mostra acima.
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I.

• Como passar as
linhas corretamente

Não se consegue un.a boa costura se as linhas estiverem passadas
incorretamente.
A passagem das linhas está diagramãticamente ilustrada em cores no lado
interno da tampa dos "loopers"

( 1 ) Abra a tampa dos "Loopers" passe a linha do "looper" na ordem de)
G) à ® ,conforme most ra indica a figura abaixo. (os pontos de
passagem da linha estão em laranja).

Estique a linha com a mão direita e passe-a entre os discos de
tensão, depois puxe-a para baixo com a mão esquerda para
certifica r-se de que ela está entre os discos de tensão.

• Use a pinça para passar a linha pelo orifrcio ® do "looper' .

• Puxe aproximadamente 5 cm (2 polegadas ) de linha pelo orfflcio do
"looper'',
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Estique a línha com a mão direita e passe-a entre os discos de tensão, depois puxe-a
para baixo com a mão esquerda para certificar-se de que ela está entre os discos de
tensão. '.
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( 3 ) Passe a linha na agulha na seqüência de ® à © (os pontos de passagem estão em verde).
A passagem de linha no olho da agulha © torna-se mais fácil quando se coloca a faca móvel na posição
inoperativa. (vide figura na Pago 14).

( 4 ) Se a linha da agulha não estiver
corretamente passada entre os discos
de tensão, os pontos no lado inferior
do tecido ficarão frouxos . conforme
mostra a figura.

I.

Estique a linha com a mão
direita e passe-a entres os
discos de tensão depois
puxe-a para baixo com a
mão esquerda para
certificar-se de que ela está
entre os diSCOS de tensão.
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Após completar a costura, faça aproximada­
mente 5 em (2") de correntes, conforme mostra
a figura, e corte as linhas com uma tesoura.

4. T te de Costura
Quando passar todas as linhas
na máquina. gire a polia para
sua direção. de 2 à 3 voltas,
segurando as iinhas e ao

mesmo tempo aplique uma leve tensão, conforme mostra a figura. Após fazer
correntes, faça uma costura de teste em um pedaço de tecido de maneira que
você possa ajustar corretamente as tensões das linhas.

( 3 ) Gire o dial de tensão das linhas de modo a reduzir a tensão
nelas e puxe-as até que os nós ultrapassem o pé calcador,
aproximadamente 5 em (2").

( 4 ) Quando puxar a linha da agulha. puxe-a até o nó aproximar
do olho da agulha, depois quebre a linha no n6 e passe a
nova linha pelo orifício da agulha.

( 1 ) Corte a linha perto do carretel depois dê um nó na ponta da
linha a ser trocada, conforme mostra a figura.

( 2 ) Levante o pé calcador gire o dial de tensão das linhas.

• Como trocar as linhas

Quando desejar trocar a(s) Iinha(s) por outra(s) diferente(s), os
componentes por onde passa(m) a(s) linha(s), deverão sofrer
ajustes de acordo com a nova linha.
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5. Como.Ju . te n linha

Ajuste a tensão na linha de acordo com o tipo de material e espessura da linha.
O aumento de tensão na linha se dá girando o diaI de tensão para a posição ( + ).

• Tensão correta na linha

Certifique-se de que as linhas estão corretamente passadas na máquina, caso contrário, você não obterá a tensão de modo
adequado.

Linha do "looper" direito

~ Linha do "Iooper"
. esquerdo

, Quando os diais estiverem ajustados de acordo com os ajustes
padrões, conforme mostra a tabela, você obterá a tensão correta.
Ajustes leves podem dar melhores tensão na linha.

Dial de tensão da
linha da agulha
(verde)

Dial do "Iooper"
direito (laranja)

Dial do "Iooper"
esquerdo
(amarelo)

~~a Linha do "Iooper Linha do "Iooper"
~ linha Linha da agulha
liSte direito esquerdo

~Tecido lé1l 1 234 5 6 7 8 9 1 234 5 6 7 8 9 1 234 5 6 7 8 9

Pêso I !
I l I I ~ ILeve - ~

Pêso ••.. I - ••Médio 11
Pêso -rr m ..~

Pesado
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Quando a linha do "Iooper"
direito aparecer no lado
inferior do tecido.

Lado inferior

Gire o dial do "looper"
esquerdo (amarelo) para (+).
Ou, gire o dial do "looper'
direito (laranja) para (-).

Quando a linha do "looper"
esquerdo aparece na parte
superior

Linha do "Iooper" esquerdo

Gire o dial do "Iooper" direito
(laranja) para (+).
Ou, gire o dial do "looper'
esquerdo do (amarelo) para (-).

Quando a tensão na linha
da agulha está muito frouxa.

Lado inferior

Gire o diaI de tensão na linha
da agulha (verde) para (+).
Ou, gire ambos dos diais dos
"Ioopers" direito e esquerdo
(amarelo e laranja) para (-).
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6. Comoajustar o comprimento do ponto

O dial de regulagem do ponto desta máquina está
pré-ajustado para 3 mm para condições normais de
costura. Quando costurar materiais pesados ajuste o
ponto para 4 mm e no caso de materiais leves, ajuste o
ponto para 2 mm.



7. Como tazer Inha
(chapa dos dentes Impelentes dlsponlvel à custo adicionai)

1. Tecido,agulha e linha

Tecido: De leve à pêso médico (vide páq, 17).
• A bainha rolada é feita rolando o tecido e fazendo costura sobre a

borda (largura da costura 1,5mm), e não é adequado para tecidos
pesados ou rigidos.

Agulha: Singer Cal. n9 2054 (=10), = 14.
Linha: Pode-se usar uma variedde de combinações de linha

para bainha rolada.

2. Como trocarde chapa de agulha

o Opcional

Chapa dos dentes
impelentes para

bainha rolada

o

o.

Chapa dos dentes
impelentes para

costura chuleada comum

Encontra-se disponrvel uma chapa dos dentes impelentes para fazer bainha
rolada à custo adicional. Trocando a chapa dos dentes impelentes comum
para costura chuleada por uma chapa dos dentes impelentes para bainha
rolada.

1. Antes de mais nada, desligue o plug da "força" da tornada.

2. Gire o volante em sua direção até que a agulha alcance seu ponto mais alto.

3. Levante o pé calcador.

4. Remova a capa cillndrica. (vide pâg. 4).

5. Tire o parafuso da chapa dos dentes impelentes ( 1 ) e a remova.

6. Instale a chapa dos dentes impelentes para costura chuleada comum e remova o
parafuso ( 1 ).

7 . Recoloque a capa cilfndrica (vide pâg. 4).

Nota: Quando o colocar a chapa dos dentes Impelentes, tenha cuidado para que a
linha não fique prêsa entre ela e a máquina.

Parafusos da chapa
dos dentes impelentes
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3. Comoajustar a tensão nas linhas

1. Costura de baInha rolada padrão
Ajuste os diais de acordo com os ajustes padrões mostrados na tabela, vide a pág. 9, rtem 5 for ajustes de tensão na linha.

Os tecidos leves e médios são diffceis de rolar,
mas mesmo assim, pode-se obter uma costura fina.

2. Costura de bainha rolada da linha do "Iooper"
• Tensão correta na linha

"Looper" direito (diallaranja)

Lado inferior

Linha da agulha

1 234 5 678 9

Linha do "loopsr" Linha do "Iooper"
direito esquerdo

23456789 123456789

Para ajustar corretamente a tensão na linha, primeiramente, ajuste os diais de acordo com os ajustes padrões mostrados
no gráfico acima é ajuste à tensão adequada, depois ajuste dos dials conforme os ajustes padrões de diais de tensão da
linha, acima mencionados.

a. Gire o dial de tensão da linha do "looper' direito (laranja) para (-) meio ajuste:
b. Gire o dial de tensão da linha do "looper' esquerdo (amarelo) para (+) de 2 à 3 ajustes.

Quando a linha do "looper' está muito frouxa Quando a linha da agulha está muito frouxa

•
I

Linha do
"íocoer"
direito

Lado superior

Linha do
"looper"
Esquerdo

Lado inferior

Gire o dial de tensão da linha da agulha
(verde) para (+ ).Ou, gire ambos os diais
dos "Ioopers" direito e esquerdo (amarelo)
e laranja) para (-).

Quando a linha do "Iooper" está muito frouxa

Linha da agulha

Linha do "Iooper"
direito

Lado Superior

Gire o dial de tensão da linha do "looper'
esquerdo (amarelo) para (+).
Ou gire o dial de tensão da linha do
"ooper' direito (laranja) para (-).

, Linha do
"Iooper" esquerdo

Lado Superior Lado inferidr

Gire o dial de tensão da linha do "looper"
direito (laranja) para (+).

12



4. Como costurar e precauções

1. Ajuste do comprimento do ponto (vide pág. 10)
Para bainha rolada, gire o dial de regulagem dos dentes impelentes para "2" ou "F", feito isso, você obterá uma costura fina.

2. Costura
• Teste de costura (vide pág. 8)
• Para bainha rolada, com uma tensão leve aplicada ao material na direção da costura, você obterá uma costura mais fina.
• No inlcio da costura puxe de leve a corrente para que ela não se emarenhe na costura.
• A largura do chuleado para bainha rolada, é de aproximadamente 1,5 mm e não pode ser ajustada. Neste caso, note que

a largura do corte do tecido é de aproximadamente 3,5 mm (ajustada no embarque).

8. Como co turar em peç tubulare

Esta é uma máquina de braço cillndrico, apropriado para
serv iços tubulares.
Está é especialmente adequada para acabamento de áreas de
ditrcil alcance, tais como cavas, punho e bainha de calças.
Coloque a peça tubular no braço livre e costure-a.

9. Linha de margem
Use as linhas de margem na tampa dos "Loopers"
A linha espessa na extrema direita fica 5/8 de polegada
do centro da agulha.
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Canaleta para frente

t
Remover

10. Como recolocar a agulha

Use agulhas Singer Cal. nº 2054, disponíveis nos tamanhos 10 e 14 .
Não use agulha de máquinas domésticas.
Para remover a agulha:
• Certifique-se de que a máquina está desligada da tomada de parede.
• Gire a polia da máquina para sua direção até a agulha ficar na

sua posição mais alta solte o parafuso fixador com o auxfllo de uma
moeda e depois remova a agulha.

Para recolocar a agulha:
• Coloque a agulha no orifício da barra de agulha até que ela encoste no fim

do oritrcio e gire a agulha de modo que a canaleta fique de frente para
você, depois segure firme e aperte o parafuso fixador.

11. Como recolocar as faca
A faca lixa deve ser trocada quando ela ficar sem corte.
A faca fixa pode ser recolocada de acordo com os seguintes passos, mas se você não conseguir recorocã-la,
chame um técnico da Singer.
( 1 ) Antes de ajustar, cert ifique-se de que a máquina está desligada da tomada de parede.
( 2 ) Abra a tampa dos "Loopers" e ajuste a faca móvel na posição inoperativa.
( 3 ) Solte o parafuso fixador e remova a faca fixa.

...
14

Pressione o suporte móvel da faca
para a direita até o máximo e gire
o botão na direção, conforme mostra
acima.

A faca móvel deve estar na
posição inoperativa, conforme
mostra o desenho acima.



• Como passar as
linhas corretamente

Não se consegue un.a boa costura se as linhas estiverem passadas
incorretamente.
A passagem das linhas está diagramáticamente ilustrada em cores no lado
interno da tampa dos "Ioopers"

( 1 ) Abra a tampa dos "Loopers" passe a linha do "Iooper" na ordem do
<D à ® I conforme mostra indica a figura abaixo. (os pontos de
passagem da linha estão em laranja).

Estique a linha com a mão direita e passe-a entre os discos de
tensão, depois puxe-a para baixo com a mão esquerda para
certificar- se de que ela está entre os discos de tensão •

• Use a pinça para passar a linha pelo orificio ® do "Iooper".

• Puxe aproximadamente 5 cm (2 polegadas) de linha pelo orfficio do
"looper".
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Estique a linha com a mão direita e passe-a entre os discos de tensão, depois puxe-a
para baixo com a máo esquerda para certificar-se de que ela está entre os discos de
tensão.
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ACESSÓRIOS

14. Relações entre tecido, linhae agulha

Tipo de Tecido Tipo e espessura da linha Agulha 5inger Cal n9 2054

Leves Algodão - 100
Cambraia, Organdi Seda- 100 ( 10) 14
Voai, Crepe, etc. Fiada - 80/90

Tetron - 80/100

Médios Algodão
Musselina, Tecido fino Seda 14

' transp. Cetim, Gabardine, Fiada - 60/80
Pano inglês, etc. Tetron - 60/80

Pesados Algodão - 40/60
Brim, Oxford, Lã inglesa, Seda - 40/60
Tecido de algodão Fiada - 60/80

14

aveludado e sarja Tetron - 50/80

Malha e Tricô Fiada - 80/90
( 10) 14Tricô, Tetron - 60/80

Fiada - 60/80
Jérsei Tetron - 60/80 14

Algodão - 60/80

Fiada - 60/80

Lã Tetron - 50/60 14
Nylon de lã
Tetron de lã

17
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15. Acessórios

1. Jogo de agulhas 1
2. Pinça 1

16. Especificações da máquina 14U32A

ítem Especificações

Velocidade de costura 1200 ppm - máx.

Comprimento do ponto 1 - 5 mm

Largura do chuleado 3.5mm

Curso da barra de agulha 25mm

Espaço sob o pé calcador 5mm

Agulhas Singer Cat nº 2054 ( 10 ) 14

Número de linhas 3

Dimensões da máquina Larg. 257 mm x prof. 231 mm x alt. 313 mm

Peso da máquina 5 kg



OBSERVE A MARCA REGISTRADA

em todos os invólucros e embalagens.

Agulhas em embalagens marcadas "Para máquinas Singer"
não são fabricadas pela Singer.

A QUEM, POSSA INTERESSAR:

É proibida a colocação indevida da marca registrada "SINGER", ou
de qualquer outra das marcas registradas da THE SINGER
COMPANY (todas as marcas devidamente registradas) em

qualquer máquinas que tenha sido consertada, refeita,
recondicionada, ou alterada, de qualquer forma, fora da fábrica da

Singer ou de uma agência por ela autorizada.

• Uma marca registrada da THE SINGER COMPANY.

PARA ESTAR DUPLAMENTE SEGURO . . .

do desempenho da máquina nova, assegure-se de
que todas as peças de substituição e agulhas são

exatamente iguais àquelas das novas máquinas Singer.
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SINGER*
PRODUTOS INDUSTRIAIS

M 67118
CERTIFICADO DE GARANTIA

A SINGER DO BRASIL INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTOA. assegura ao comprador da máquina de costura
industrial, garantia contra qualquer defeito de material ou de fabricação que nela se apresentar, pelo prazo de
90 dias contado a parti r da data da emissão da respectiva nota fisca l de venda ao primeiro comprador,
observando o que se segue:

1. A SINGER declara a garantia nula e sem efeito se for cons tatado que a máquina sofreu qualquer dano
provocado pelo compradcirou acidente, queda ou inobservãnc ia de instruções contidas no Manual,além
do desgaste natural, ou ainda sinais de haver sido violada, ajustada ou consertada por pessoas não
autorizadas pela SINGER.

2. O presente Certificado de Garantia só terá validade quando apresentado juntamente com a nota fiscal
de compra no Servico Autorizado ou na visita do Técnico credenciado .

CERTIFICADO DE GARANTIA

La 'SINGER DO BRASIL INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTOA.", garante ai comprador de la máquina de coser
industrial, la garantia contra cualquier defecto de materia l o de fabricación que aparesca en ella, por el plazo
de 90 dias,contando a parti r de la fecha de la emisión de la respectiva nota fiscal devenda ai primer comprador,
observando lo que se sigue:

1. SINGER declara la garantia nula y sin efecto si encuentra cualquier dano en la máquina provocado por
el comprador o por accidente , caída o inobservancia de las instrucciones contenidas en el Manual alen
dei desgaste natural o todabia senates de haver sido violada, ajustada o arreglad a por personas no
autorizadas por la SINGER .

2. EI presente Certificado de Garantia solo tendrá validad cuando presen tado junto con la nota fiscal de
compra en el servicio autorizado, o en la visita dei técnico credenciado.

WARRANTY CERTIFICATE

The "SINGER DO BRASIL INDÚSTRIA E COMÉRC IO LTDA."warrants this product to be free of manufacturing
defects for a 90 days period after the original date of consumer purcnase.

This warranty does not include product damage resull ing from unauthorizec repair, accidents or misuse .

This certi ficate will only be valid if presented with the respective formal bill of sale.

SINGER DO BRASIL INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTOA.
PART N° 384 .070.001

!iI

!iI

SINGER"
PRODUTOS INDUSTRIAIS

CERTIFICADO DE GARANTIA

67118
Recebi em _1_1_ Assinatura _
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